OUTSIDE

INSIDE

Dimensions: 95 x 140 mm

NEED HELP?

BESOIN D'AIDE? | ;NECESITAS AYUDA? | BRAUCHST DU HILFE? | SERVE AIUTO?
| YARDIMA MI IHTIYACINIZ VAR? | POTRZEBUJESZ POMOCY? | PRECISA DE AJUDA?
| HYXHA NOMOLB? | SEDTTH? | =80 Hedta? | REHETE? |
bl

Manufacturer EU Authorized Representative:
7365 Mission Gorge Rd. Ste, G Chemical Inspection and Regulation
San Diego, CA 92120, USA Service Limited

+1 858 268 1800
support@satechi.com
www satechi.net

CIRS, Regus Harcourt Centre
Dublin, Ireland, D02 HWTT
+353 1 477 3710

UK Representative:

Chemical Inspection and Regulation
Service UK Ltd.

Unit 536, Salisbury House

London Wall, London, EC2M 550
+44 20 3789 6395

FUNCTIONS
FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIOMEN | FUNZIONI | FONKSIYONLAR | FUNKCJE
| FUNGOES | ®YHKLIAW | #EE | 715 | IhiE | Ihie

N

= )
%
Vol

~
SATECHI
o—— e
clear / * ] o
© 71 8| 9| -
4 5 6 +
1 2 3
0 : enter
S JJ

IMPORTANT
IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | NEMLI | WAZNE | IMPORTANTE
| BAKHO | BE | Z2 | HE | EFE

* The keypad layout function is based on iOS and macOS default settings. The
output might differ for different OS,

« La disposition du pavé numérique est basée sur les réglages par défaut d'i0S et de macOS.
Le résultat peut varier selon le systéme d'exploitation.

- La funcion de distribucidn del teclado numérico se basa en la configuracidn predeterminada
de i0S y macOS. La salida puede variar segun el sistema operativo,

- Die Tastenbelegung des Ziffernblocks basiert auf den Standardeinstellungen von i0S und
macOS. Die Ausgabe kann je nach Betriebssystem variieren.

« Il layout del tastierino numerico si basa sulle impostazioni predefinite di i0S e mac0S. Il
risultato pud variare a secondsa del sisterna operativo.

= Tug takimi yerlegimi, i0S ve macOS varsaylan ayarlanna dayanmaktadir. Gikt, isletim
sistemine gore degigebilir

« Uktad klawiatury numerycznej oparty jest na domysinych ustawieniach i0S i macOS. Wynik
moze sie rézni¢ w zaleznoscei od systemu operacyjnego.

- O layout do teclado numeérico baseia-se nas definigbes padrio do i0S e mac0S. A saida
pode variar conscante o sistema operativo.

+ Packnagxa KNapull KNaBMaTyphl DCHOBAHA Ha HACTPOMKaX No yMonYanuio i0S u macOS.
BLIBOA MOMET OTNMHETLCA B 38BUCMMOCTH OT ONEPaLMOHHON CUCTEMB.
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+ To preserve battery life, the keypad will enter sleep mode automatically after
1 hour of inactivity.

= Pour préserver la batterie, le pavé numeérique passe automatiquement en mode veille aprés
1 heure dinactivité

- Para conservar la bateria, el teclado numérico entrard en modo de reposo automaticamenta
después de 1 hora de inactividad.

1. USB-C Port
Port USB-C | Puerto USB-C | USB-C-Anschluss | Porta USB-C | USB-C Girigi | Port USB-C |
Porta USB-C | Mopt USB-C | USB-CA—F | USB-C ZE | USB-C EHHE | USB-C O

2. On/Off Switch

Interrupteur marche/arrét | Interruptor de encendido/apagado | Ein/Aus-Schalter | Interruttore
On/Off | Agma/Kapama digmesi | Przetgeznik zasilania | Interruptor de ligar/desligar |
MNepexniovatents Brn /Boicn, | \WRArwF | B8l A% | GRS | Axed

3. LED Indicator

Indicateur DEL | Indicador LED | LED-Anzeige | Indicatore LED | LED Gostergesi | Wskaznik
LED | Indicador LED | CeetogmoaHsii uHakkatop | LED-T M 28 4r—4— | LED BAIS | LED
HaTHE | LED FETAT

4. Delete Key

Touche Suppr | Tecla Suprimir | Entf-Taste | Tasto Canc | Silme Tusu | Klawisz Delete |
Tecla Delete | Knasuwa Delete | Delete®— | Delete 7| | RIfRER | bz

5. Number Keys
Touches numeériques | Teclas numeéricas | Zahlentasten | Tasti numerici | Say Tuslarn |
Klawisze numeryczne | Teclas numéricas | Liudposkie knasuwy | #FF— | =4 7| |

BFE | HFEE

ON/OFF

MARCHE/ARRET | ENCENDIDO/APAGADC | EIN/AUS | ACCENSIONE/SPEGNIMENT |
ACGIK/KARALL | WEACZ/WYLACZ | LIGAR/DESLIGAR | BKN/BLIKN. | M@A Y "7 |
HEl H7|/m7| | BE/E | T/
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+ Zur Schonung der Batterie wechselt der Ziffernblock nach 1 Stunde Inaktivitdt automatisch
in den Ruhemodus.

+ Per preservare |a batteria, il tastierino numerico entrerd automaticamente in modalitd
standby dopo 1 ora di inattivita

» Pil omriini korumak igin, tug takimi 1 saatlik hareketsizlikten sonra otomatik olarak uyku
maduna geger.

+ Aby zachowaé Zywotnosd bateri, klawiatura numeryczna przechodzi automatycznie w tryb
uspienia po 1 godzinie bezezynnosci.

- Para preservar a bateria, o teclado numérico entra automaticamente em modo de
suspensac apds 1 hora de inatividade.

+ [1NA 3KOHOMWW 38PAAE BKKYMYNATOPE KNABMATYDa SETOMATUHECKA NEPEX0aMT B CrIALLMIA
pexKm nocne 1 vaca Be3feicTRHA.
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Keep away from water, liquid, and moisture.

+ Garder a I'ecart de 'eau, des liquides et de 'humidité.
+ Mantener alejado del agua, los liguidos y la hurmedad.
+ Von Wasser, Flissigkeiten und Feuchtigkeit fernhalten.
+ Tenere lontano da acqua, liquidi e umidita.

* Su, sivi ve nemden uzak tutun.

+ Chroni¢ przed woda, cleczami i wilgocia.

+ Manter afastado de agua, liquidos e huridade,

+ JepsmnTe BAANM OT BOObI, MMAKOCTER W BNATW.
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CHARGE YOUR KEYPAD

RECHARGEZ VOTRE PAVE NUMERIQUE | CARGA TU TECLADO NUMERICO | LADEN SIE IHR
ZIFFERNFELD AUF | RICARICA IL TASTIERINO NUMERICO | SAYISAL TUS TAKIMINIZI SARJ
EDIN | NALADUJ KLAWIATURE NUMERYCZNA | CARREGUE O SEU TECLADO NUMERICO |
BAPALWTE LMOPOBYIO KNABWATYPY | T+ —%EETS | 7IH=E 05 MR | AT
BEFRE | HHFEERE
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) ) USB-C TO USB-C CABLE INCLUDED
(=] CABLE USB-C VERS USB-C INCLUS
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 While the keypad cannot be used by plugging directly into your computer, it
can be used wirelessly while charging.

+ Le paveé numérique ne peut pas étre utilisé lorsqu'il est branché directement a l'ordinateur,
mais il peut étre utilisé sans fil pendant la recharge.

+ El teclado numérico no se puede usar cuando esta conectado directamente al ordenador,
pero puede utilizarse de forma inalambrica mientras se carga.

+ Das Ziffernfeld kann nicht direkt Uber Kabel mit dem Computer verwendet werden, kann
Jjedoch wahrend des Ladevorgangs kabellos genutzt werden,

« || tastierino numerico non pud essere utilizzato collegandolo direttamente al computer, ma
pud essere usato in modalita wireless durante la ricarica.

+ Sayisal tug takimi dodrudan bilgisayara takilarak kullamilamaz, ancak garj elurken kablosuz
olarak kullanilabilir.

+ Klawiatura numeryczna nie dziata po bezposrednim podigezeniv do kormputera, ale mozna
z nigj korzystac bezprzewodowo podezas fadowania,

+ 0 teclado numérico ndo pode ser utilizado quando estd ligado dirstamente ao computador,
mas pode ser usado sem fios enquanto carrega.

+ Undpposan kKnasraTtypa He pabaTaeT NpW NPAMOM NOAKMIGHEHIY K KOMNBIOTEDY, HO
MOMET MENONBIOBATHER NO BECMPOBOAHDR CAAIM BO BREMA 3apR[|IKM.
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BATTERY LIFE

AUTONOMIE DE LA BATTERIE | DURACION DE LA BATERIA | AKKULAUFZEIT | DURATA
DELLA BATTERIA | PILOMRU | CZAS PRACY BATERII | AUTONOMIA DA BATERIA | BPEMA
PABOTEI BATAPEM | /1w 7 U —EREIESE] | BHE{S] ALE AlZH | REHERANDD | BLERATAYE)

« The keypad's rechargeable battery will last up to 45 hours of continuous
usage.

+ La batterie rechargeable du pavé numérique offre jusqu'a 45 heures d'utilisation continue,
« La bateria recargable del teclada numérico ofrece hasta 45 horas de uso continuo.

- Der wiederaufladbare Akku des Ziffernblocks erméglicht bis zu 45 Stunden Dauerbetrieb,
« La batteria ricaricabile del tastierino numerico garantisce fino a 45 ore di utilizzo continuo.
« Sayisal tus takiminin sarj edilebilir pili, kesintisiz kullammda 45 saate kadar dayanir

» Whudowany akumulator klawiatury numeryeznej zapewnia do 45 godzin ciggiej pracy.

= A bateria recarregavel do teclado numérico permite até 45 horas de utilizagdo continua.
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CAUTION; EXPOSURE TO RADIO FREQUENCY RADIATION

1.Te camply with the Canadian RF expasure compliance requirements, this device and its antenna must not be
colocated or operating in conjunction with any other antenna or transmitter,

2. For portable aperation, this device has been tested and meets RF exposure guidelines when used with an
gecessory that containg ne metal. Use of other accessories may not ensure compliance with RF exposure
guidelines.

ATTENTION: EXPOSITION AU RAYONNEMENT RADIOFREQUENCE

1.Pour se canformer aux exigences de conformité RF canadienne 'exposition, cet appareil et son antenne ne
daivent pas &tre co-localisés ou fonctionnant en conjonction avec une autre cu transmetteur,

2. Pour portable utilisation, cet appareil a été testé et respecte les directives sur l'exposition aux RF lorsquil est
utilizé avec un accessoire sans metal. Lutilisation d'autres accessoires paut ne pas garantir |a conformité aux
directives d'exposition aux RF.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our gocds come with guarantees that cannat be excluded under the Australian Cansumer Law. You are entitled to
& replacement or refund for & major failure and compensation for any other reasonably foresessble loss or damags
You are alsc entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable guality and the
failure does not amount to a major failure,
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@ FCC Caution

This device complies with part 15 of the FOC Rules. Operatian is subject to the following two conditions: (1)
Tnis device may not cause hanmful interference, and (2} this device must sccept any imerference received,
Iincluding interferance that may cause undesired aperation.

Any Changss or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority 1o cperate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
o part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio fraquency energy
and, If nat installed and used in accordance with the instructions, may cause harmiful interference to radia
communications. However, thers is no guarantee that interference will not ocour in & particular installation, i
this equipment does cause harmful interference 1o radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to cormect the interference by one or more of
the following measures:

- Recrient or relocate the receiving antenna,

- Increase the separation between the equipment and receiver

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the recsiver is connected,

- Consult the dealer or an experienced radio/TV techrician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure reguirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential reguirements and other relevant provisions
of applicable EC directives. For Europe, & copy of the Declaration of Conformity for this product may be obtained
by wisiting: satechi.net/support/doc

\E\/ 'WEEE Information

—

According to the WEEE [Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not dispose of this product
as household waste or commercial waste. Waste electrical and electronic equipment should be appropriately
collected and recycled as required by practices established for your country, For information on recycling of
this product, please contact your local authorities, your household waste disposal service, or the shop where
you purchased the product.

IC: 24917-5TKSALKP
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and

Ecanomic Development Ganada’s licence-exermnpt RSS(s). Operation |s subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference

(2} This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the
device.

The device has been evaluated to meet general RF exposure reguirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction.

Cet apparefl contient des émetteurs/récepteurs exemptés de licence qui sant conformes aux RSS exempiés
de licence dinnovation, sciences et développement éconamigue Canada. Le fonctionnement est socumis aux
deux conditions sulvantes:

(1} ce dispesitif ne peut pas causer dinterférence.

(2} ce d itif doit pler loute interfié , v compris linterférence qui peut causer un fonctionnement
indésirable du dispositif

Lappareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'expasition RF.

Lappareil peut &tre utilisé dans des conditions d'expasition portables sans restriction
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* The keypad layout function is based on iOS and macOS default settings. The
output might differ for different OS,

« La disposition du pavé numérique est basée sur les réglages par défaut d'i0S et de macOS.
Le résultat peut varier selon le systéme d'exploitation.

- La funcion de distribucidn del teclado numérico se basa en la configuracidn predeterminada
de i0S y macOS. La salida puede variar segun el sistema operativo,

- Die Tastenbelegung des Ziffernblocks basiert auf den Standardeinstellungen von i0S und
macOS. Die Ausgabe kann je nach Betriebssystem variieren.

« Il layout del tastierino numerico si basa sulle impostazioni predefinite di i0S e mac0S. Il
risultato pud variare a secondsa del sisterna operativo.

= Tug takimi yerlegimi, i0S ve macOS varsaylan ayarlanna dayanmaktadir. Gikt, isletim
sistemine gore degigebilir

« Uktad klawiatury numerycznej oparty jest na domysinych ustawieniach i0S i macOS. Wynik
moze sie rézni¢ w zaleznoscei od systemu operacyjnego.

- O layout do teclado numeérico baseia-se nas definigbes padrio do i0S e mac0S. A saida
pode variar conscante o sistema operativo.

+ Packnagxa KNapull KNaBMaTyphl DCHOBAHA Ha HACTPOMKaX No yMonYanuio i0S u macOS.
BLIBOA MOMET OTNMHETLCA B 38BUCMMOCTH OT ONEPaLMOHHON CUCTEMB.
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+ To preserve battery life, the keypad will enter sleep mode automatically after
1 hour of inactivity.

= Pour préserver la batterie, le pavé numeérique passe automatiquement en mode veille aprés
1 heure d'inactivité

- Para conservar la bateria, el teclado numérico entrard en modo de reposo automaticamenta
después de 1 hora de inactividad.

1. USB-C Port
Port USB-C | Puerto USB-C | USB-C-Anschluss | Porta USB-C | USB-C Girisi | Port USB-C |
Porta USB-C | Mopt USB-C | USB-CH—F | USB-C BE | USB-C R | USB-C RO

2. On/Off Switch

Interrupteur marche/arrét | Interruptor de encendido/apagado | Ein/Aus-Schalter | Interruttore
On/Off | Agma/Kapama digmesi | Przetgeznik zasilania | Interruptor de ligar/desligar |
Mepekniovatent Brn /Boikn, | BIRATwF | B2l A% | FRRHE | ARl

3. LED Indicator

Indicateur DEL | Indicador LED | LED-Anzeige | Indicatore LED | LED Gostergesi | Wskaznik
LED | Indicador LED | CeetogmoaHsii uHakkatop | LED-T M 28 4r—4— | LED BAIS | LED
HaTHE | LED FETAT

4. Delete Key

Touche Suppr | Tecla Suprimir | Entf-Taste | Tasto Canc | Silme Tusu | Klawisz Delete |
Tecla Delete | Knasuwa Delete | Delete®— | Delete 7| | RIfRER | bz

5. Number Keys
Touches numeériques | Teclas numeéricas | Zahlentasten | Tasti numerici | Say Tuslarn |
Klawisze numeryczne | Teclas numéricas | Liudposkie knasuwy | #FF— | =4 7| |

BFE | HFEE

ON/OFF

MARCHE/ARRET | ENCENDIDO/APAGADC | EIN/AUS | ACCENSIONE/SPEGNIMENT |
AGIK/KAPALlL | WEACZ/WYLACZ | LIGAR/DESLIGAR | BKN/BLIKN. | BiA2 27 |
HEl H7|/m7| | BE/E | T/
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+ Zur Schonung der Batterie wechselt der Ziffernblock nach 1 Stunde Inaktivitdt automatisch
in den Ruhemodus.

« Per preservare |a batteria, il tastierino numerico entrera automaticamente in modalita
standby dopo 1 ora di inattivita

» Pil omriini korumak igin, tug takimi 1 saatlik hareketsizlikten sonra otomatik olarak uyku
moduna geger.

+ Aby zachowaé Zywotnosd bateri, klawiatura numeryczna przechodzi automatycznie w tryb
uspienia po 1 godzinie bezezynnosci.

- Para preservar a bateria, o teclado numérico entra automaticamente em modo de
suspensac apds 1 hora de inatividade.

+ [1NA 3KOHOMWW 38PAAE BKKYMYNATOPE KNABMATYDa SETOMATUHECKA NEPEX0aMT B CrIALLMIA
pexKm nocne 1 vaca Be3feicTRHA.
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+ Keep away from water, liquid, and moisture.

+ Garder a I'ecart de 'eau, des liquides et de 'humidité.
+ Mantener alejado del agua, los liquidos y la humedad.
+ Von Wasser, Flissigkeiten und Feuchtigkeit fernhalten.
+ Tenere lontano da acqua, liquidi e umidita.

+ Su, sivi ve nemden uzak tutun.

+ Chroni¢ przed woda, cleczami i wilgocia.

+ Manter afastado de agua, liquidos e huridade,

+ [epwuTe BOANA OT BOAbI, MMOKOCTEN W BNarW.
CRHEE ELTRERERTTOESEL,
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CHARGE YOUR KEYPAD

RECHARGEZ VOTRE PAVE NUMERIQUE | CARGA TU TECLADO NUMERICO | LADEN SIE IHR
ZIFFERNFELD AUF | RICARICA IL TASTIERINO NUMERICO | SAYISAL TUS TAKIMINIZI SARJ
EDIN | NALADUJ KLAWIATURE NUMERYCZNA | CARREGUE O SEU TECLADO NUMERICO |
BAPALWTE LMOPOBYIO KNABWATYPY | T+ —%EETS | 7IH=E 05 MR | AT
BEFRE | HHFEERE

L
l
|

ga

3

BRNE
O] A0

USB-C TO USB-C CABLE INCLUDED
CABLE USB-C VERS USB-C INCLUS

 While the keypad cannot be used by plugging directly into your computer, it
can be used wirelessly while charging.

+ Le paveé numérique ne peut pas étre utilisé lorsqu'il est branché directement a l'ordinateur,
mais il peut étre utilisé sans fil pendant la recharge.

+ El teclado numérico no se puede usar cuando esta conectado directamente al ordenador,
pero puede utilizarse de forma inalambrica mientras se carga.

« Das Ziffernfeld kann nicht direkt lber Kabel mit dem Computer verwendet werden, kann
Jjedoch wahrend des Ladevorgangs kabellos genutzt werden,

« || tastierino numerico non pud essere utilizzato collegandolo direttamente al computer, ma
pud essere usato in modalita wireless durante la ricarica.

+ Sayisal tug takimi dodrudan bilgisayara takilarak kullamilamaz, ancak garj elurken kablosuz
olarak kullanilabilir.

+ Klawiatura numeryczna nie dziata po bezposrednim podigezeniv do kormputera, ale mozna
z nigj korzystac bezprzewodowo podezas fadowania

+ 0 teclado numérico ndo pode ser utilizado quando estd ligado dirstamente ao computador,
mas pode ser usado sem fios enquanto carrega.

+ Lucpposan knasqatypa He pataTaeT NpW NPaMOM NOAKITOYEHUY K KOMNBIOTERY, HO
MORET UCNONLI0BATLEA NO BECNPOBOAHOR CEAIW BO BPEMSA 3aps/ikM.
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BATTERY LIFE

AUTONOMIE DE LA BATTERIE | DURACION DE LA BATERIA | AKKULAUFZEIT | DURATA
DELLA BATTERIA | PILOMRU | CZAS PRACY BATERII | AUTONOMIA DA BATERIA | BPEMA
PABOTEI BATAPEM | /1w 7 U —EREIESE] | BHE{S] ALE AlZH | REHERANDD | BLERATAYE)

« The keypad's rechargeable battery will last up to 45 hours of continuous
usage.

+ La batterie rechargeable du pavé numérique offre jusqu'a 45 heures d'utilisation continue,
« La bateria recargable del teclada numérico ofrece hasta 45 horas de uso continuo.

- Der wiederaufladbare Akku des Ziffernblocks ermdglicht bis zu 45 Stunden Dauerbetrieb.
« La batteria ricaricabile del tastierino numerico garantisce fino a 45 ore di utilizzo continuo.
« Sayisal tus takiminin sarj edilebilir pili, kesintisiz kullammda 45 saate kadar dayanir

» Whudowany akumulator klawiatury numeryeznej zapewnia do 45 godzin ciggiej pracy.

= A bateria recarregavel do teclado numérico permite até 45 horas de utilizagdo continua.

« MNepesaprxaeman Gatapes Uwdposor KNaswaTypel ofecnesreasT Ao 45 vacoe
HENPEpLIBHOA patoTol.
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CAUTION: EXPOSURE TO RADIO FREQUENCY RADIATION

1.Te camply with the Canadian RF expasure compliance requirements, this device and its antenna must not be
colocated or operating in conjunction with any other antenna or transmitter,

2. For portable aperation, this device has been tested and meets RF exposure guidelines when used with an
gecessory that containg ne metal. Use of other accessories may not ensure compliance with RF exposure
guidelines.

ATTENTION: EXPOSITION AU RAYONNEMENT RADIOFREQUENCE

1.Pour se canformer aux exigences de conformité RF canadienne 'exposition, cet appareil et son antenne ne
daivent pas &tre colocalisés au fanctionnant en conjonction avec une autre cu transmetteur

2. Pour portable utilisation, cet appareil a été testé et respecte les directives sur l'exposition aux RF lorsquil est
utilisé avec un accessoire sans metal. Lutilisation d'autres accessoires pait ne pas garantir |a conformité aux
directives d'exposition aux RF.

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our gocds come with guarantees that cannat be excluded under the Australian Cansumer Law. You are entitled to
& replacement or refund for & major failure and compensation for any other reasonably foresessble loss or damags
You are alsc entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable guality and the
failure does not amount to a major failure,
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SATECHI

SLIM WIRELESS
KEYPAD (USB-C)

USER MANUAL

Manuel de l'utilisateur | Manual de usuario | Benutzerhandbuch |
Manuale utente | Kullamm kilavuzu | Instrukcja obstugi | Manual
do utilizador | PykosoacTeo nons3ogatena | A—H—<Za7Il |

AER HY-N | ERERA | ARRA

@ FCC Caution

This device complies with part 15 of the FOC Rules. Operatian is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must sccept any interference received,
Iincluding interference that may cause undesired aperation

Any Changss or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority 1o cperate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
o part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio fraquency energy
and, If nat installed and used in accordance with the instructions, may cause harmiful interference to radia
communications. However, thers is no guarantee that interference will not ocour in & particular installation, i
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to cormect the interference by one or more of
the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the recsiver is connected,

- Consult the dealer or an experienced radio/TV techrician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure reguirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential reguirements and other relevant provisions
of applicable EC directives. For Europe, 2 copy of the Declaration of Conformity for this product may be obtained
by wisiting. satechl.net/support/doc

\E/ 'WEEE Information

—

According to the WEEE [Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not dispose of this product
as household waste or commercial waste. Waste electrical and electronic equipment should be appropriately
collected and recycled as required by practices established for your country, For information on recycling of
this product, please contact your local authorities, your household waste disposal service, or the shop where
you purchased the product.

IC: 24917-5TKSALKP
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and

Ecanomic Development Ganada’s licence-exermnpt RSS(s). Operation |s subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference

(2} This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the
device.

The device has been evaluated to meet general RF exposure reguirement. The device can be used in portable
exposure condition without restriction.

Cet apparefl contient des émetteurs/récepteurs exemptés de licence qui sant conformes aux RSS exempiés
de licence dinnovation, sciences et développement éconamigue Canada. Le fonctionnement est socumis aux
deux conditions sulvantes:

(1} ce dispositf ne peut pas causer dinterférence,

(2} ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris l'nterférence qui peut causer un fonctionnement
indésirable du dispositif

Lappareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'expasition RF.

Lappareil peut &tre utilis2 dans des conditions d'expasition portables sans restriction
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